
Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft.

Op de voordracht van de Minister van Zelfstandigen en van de
Minister van Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag van de evenwichtsdotatie van de sociale
zekerheid dat wordt gestort aan het RSZ-Globaal Beheer, bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 2o, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders wordt, voor het jaar 2024, vastgesteld op
7.142.964 duizend euro.

Art. 2. Het bedrag van de evenwichtsdotatie van de sociale zeker-
heid dat wordt gestort aan het globaal financieel beheer in het sociaal
statuut der zelfstandigen, bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit
van 18 november 1996 strekkende tot invoering van een globaal
financieel beheer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met toepas-
sing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels wordt, voor het jaar
2024, vastgesteld op 760.741 duizend euro.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 4. De minister bevoegd voor zelfstandigen en de minister
bevoegd voor sociale zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 februari 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Zelfstandigen,
D. CLARINVAL

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/001493]

7 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 oktober 2004 ter bepaling van het aantal,
de samenstelling en de vergoedingsvoorwaarden van de leden van
de Raad van Bestuur van het Bureau voor Normalisatie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel VIII.15, tweede
lid, vervangen bij de wet van 25 september 2022;

Gelet op het koninklijk besluit 21 oktober 2004 ter bepaling van het
aantal, de samenstelling en de vergoedingsvoorwaarden van de leden
van de Raad van Bestuur van het Bureau voor Normalisatie;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
9 mei 2023;

Gelet op advies 74.602/1 van de Raad van State, gegeven op
6 november 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 okto-
ber 2004 ter bepaling van het aantal, de samenstelling en de vergoe-
dingsvoorwaarden van de leden van de Raad van Bestuur van het
Bureau voor Normalisatie, worden de woorden “30 werkende leden”
vervangen door de woorden “twaalf werkende leden waarvan er ten
hoogste acht van hetzelfde geslacht zijn”.

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant d’une
décision formelle.

Sur la proposition du Ministre des Indépendants et du Ministre des
Affaires sociales et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant de la dotation d’équilibre de la sécurité
sociale versé à l’ONSS-gestion globale, visé à l’article 5, alinéa 1er, 2o, de
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs est, pour l’année 2024,
fixé à 7.142.964 milliers d’euros.

Art. 2. Le montant de la dotation d’équilibre de la sécurité sociale
versé à la gestion financière globale dans le statut social des travailleurs
indépendants, visée à l’article 2 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996
visant l’introduction d’une gestion financière globale dans le statut
social des travailleurs indépendants, en application du chapitre Ier du
titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions est, pour
l’année 2024, fixé à 760.741 milliers d’euros.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.

Art. 4. Le ministre qui a les indépendants dans ses attributions et le
ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donnée à Bruxelles, le 5 février 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Indépendants,
D. CLARINVAL

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/001493]

7 FEVRIER 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 octo-
bre 2004 déterminant le nombre, la composition et les conditions
d’indemnités des membres du Conseil d’Administration du Bureau
de Normalisation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu Code de droit économique, l’article VIII.15, alinéa 2, remplacé par
la loi du 25 septembre 2022 ;

Vu l’arrêté royal du 21 octobre 2004 déterminant le nombre, la
composition et les conditions d’indemnités des membres du Conseil
d’administration du Bureau de Normalisation ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 mai 2023 ;

Vu l’avis 74.602/1 du Conseil d’État, donné le 6 novembre 2023 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. À l’article 1er de l’arrêté royal du 21 octo-
bre 2004 déterminant le nombre, la composition et les conditions
d’indemnités des membres du Conseil d’Administration du Bureau de
Normalisation, les mots « 30 membres effectifs » sont remplacés par les
mots « douze membres effectifs dont huit au plus sont du même sexe ».
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Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. De Raad is samengesteld uit:

1° een lid dat de Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
vertegenwoordigt;

2° twee leden die de federale overheden vertegenwoordigen en door
de minister bevoegd voor Economie worden aangeduid;

3° zes leden, waarvan er ten hoogste vier van hetzelfde geslacht zijn,
die de meest representatieve ondernemingsorganisaties vertegenwoor-
digen, waarvan één de kleine en middelgrote ondernemingen verte-
genwoordigt;

4° drie leden, waarvan er ten hoogste twee van hetzelfde geslacht
zijn, die de niet-gouvernementele organisaties bevoegd inzake maat-
schappelijke belangen vertegenwoordigen.”.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt het woord “drie” vervangen door het
woord “vijf”;

2° in het vierde lid, wordt het woord “werkend” opgeheven;

3° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel 7 februari 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2024/001130]
21 JULI 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 21 juli 2016 betreffende de voorwaarden voor het
gebruik van geneesmiddelen door de dierenartsen en door de
verantwoordelijken van de dieren. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 21 juli 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit van
21 juli 2016 betreffende de voorwaarden voor het gebruik van
geneesmiddelen door de dierenartsen en door de verantwoordelijken
van de dieren (Belgisch Staatsblad van 31 juli 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR ARZNEIMITTEL UND GESUNDHEITSPRODUKTE

[C − 2024/001130]
21. JULI 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Juli 2016 über die

Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 21. Juli 2023 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 21. Juli 2016 über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln durch Tierärzte
und durch Verantwortliche für Tiere.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALAGENTUR FÜR ARZNEIMITTEL UND GESUNDHEITSPRODUKTE

21. JULI 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Juli 2016 über
die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verordnung (EU) 2019/6 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. Dezember 2018 über
Tierarzneimittel und zur Aufhebung der Richtlinie 2001/82/EG;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) 2021/578 der Kommission vom 29. Januar 2021 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) 2019/6 des Europäischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf Anforderungen an die Erhebung
von Daten über das Verkaufsvolumen und die Anwendung von antimikrobiellen Arzneimitteln bei Tieren;

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Le Conseil est composé de :

1° un membre représentant de la Direction générale de la Qualité et
de la Sécurité du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie ;

2° deux membres représentant les autorités fédérales, désignés par le
ministre qui a l’Economie dans ses attributions ;

3° six membres, dont quatre au plus sont du même sexe, représentant
les organisations les plus représentatives des entreprises, dont un
représentant les petites et moyennes entreprises ;

4° trois membres, dont deux au plus sont du même sexe, représentant
les organisations non gouvernementales compétentes en matière d’inté-
rêts sociétaux. ».

Art. 3. À l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’ alinéa 2, le mot « trois » est remplacé par le mot « cinq » ;

2° dans l’alinéa 4, le mot « effectif » est abrogé ;

3° l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 4. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 février 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2024/001130]
21 JUILLET 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

21 juillet 2016 relatif aux conditions d’utilisation des médicaments
par les médecins vétérinaires et par les responsables des ani-
maux. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 21 juillet 2023 modifiant l’arrêté royal du
21 juillet 2016 relatif aux conditions d’utilisation des médicaments par
les médecins vétérinaires et par les responsables des animaux (Moniteur
belge du 31 juillet 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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